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1000l €CTECTBEHHBIH S3BIK MPEICTaBIsIeT CO00 3HAKOBYIO CHCTEMY CO CBOUMH

BHYTPCHHUMH 3aKOHaMH (YHKIIMOHUPOBAHUS M SBISIETCS CPEACTBOM OOIICHUS MEXIY

JIOBMH, KOTOpBIE aKTUBHO BO3JICHCTBYIOT Ha (hOpMHUPOBAHKE €T0 JIEKCUKU. B mocneanne
JECSTUICTUS] 0COOCHHO Pe3K0 M3MEHHJINCH YCIOBUsI (YHKIMOHUPOBAHUS SI3bIKa. MeXIyHApOTHBIE
OTHOIUIECHUS! CHIEUHATNCTOB MPOU3BOACTBEHHOM C(ephbl ACATEIEHOCTH U HAYYHO-TEXHUYECKUX 3HAHUHN
CTaBAT PsiIl BONIPOCOB, CBA3aHHBIX C MPOQECcCHOHANBHOW KOMMYHHUKanuei. Penenue 3Tux Bompocos
3aBHCHT OT U3yUEHHUS CUCTEMBI CIIELIMAJILHBIX TOHATHH, OT aHAJIN3a SI3bIKOBBIX CPENICTB, HCIOIB3yEMbIX
B KOHKpPETHOH 00JacTH.

Hapsimy ¢ KOMIBIOTEPHOM, METUITMHCKOM, CIIOPTUBHOW, IMOJUTHYECKOW, IMTyOIHIIMCTHISCKON
JICKCUKOM, JICKCHKOHM cdepbl 00CIyKMBaHHS W Jp., aBTOMOOWIbHAs JIeKCMKa U €€ crenuduka
WACHTU(QHUIMPYETCS KaK HEOTheMJIeMass M BechMa aKTUBHAs 4acTh COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3BIKa,
OoTpakarolllass JWHAMHUKY €ro pa3BuUTHs. Bospacramomumil HHTEpeC MHOTHX HCCIenoBarenel K
ABTOMOOWIJIBHOM JIEKCHKE OOBSICHSIETCS TIOCTOSHHBIM PacIMpPEHHEM TPOCTPAHCTBA €€ yIoTpeOIeHNs B
TOBCeIHEBHOM peun [4, ¢. 215]. Jlekcuka, OTHOCSIIASACS K aBTOMOOMILHON MPOMBIIIJIEHHOCTH, yXKE
JABHO yTpaTHiia CBOM y3KONpo(heCcCHOHANBHBIN CTaTyC M CTaja MOJHOLUEHHONW YacThIO 00IIEs3bIKOBOM
JIEKCUKH. DTO sBJIE€HUE OOYCIIaBIMBACTCA TAKMMHU 3KCTPAIMHIBUCTHUECKUMH (PAKTOpaMH Kak ObICTPO
pa3BUBAOIIUECS TEXHOJIOTUH M X HAPACTAIOIIAS POJIb HE TOJIBKO B MPOPECCHOHATBHOM OOIICHUH, HO
Y B TIOBCETHEBHONH KOMMYHUKAIINH.

CoBpeMEHHOE COCTOSHHE aBTOMOOMIBHOM JIEKCUKH PYCCKOTO SI3bIKa M AMANa3oH S3BIKOBBIX
MIPOIIECCOB €€ Pa3BUTHUS CBHJIETENILCTBYET 00 ee yCI0KHEHHH, BO MHOTHX CITy4asiX BBI3BAaHHOE, C OHOM
CTOpPOHBI, TIOTIOJIHEHHEM €€ TEePMUHOJIOTMYECKOoro ammapara, W, C Jpyrod, aKkTUBU3aIUeil
po¢eCCHOHATIBHOTO U JKaproHHOTO ypoBHEH. [103TOMy BO MHOT'HX HCCIIEOBAaHUAX HAOMIOOAETCS, YTO
MHTEpPEC K U3YUEHHIO JaHHOM TEMaTHYECKOW TPyIIIBI CJIOB 3HAYMTEIBHO Bo3pacTaer [ 1, c. 94-100; 5, c.
78-80; 6, c. 68-73].

AnanornyHo r000W  crenuanbHOM — 00MacTH  3HaHMA MM JESTENbHOCTH, OTpacib
aBTOMOOMJIECTPOCHHSI UCIIONIB3YyET CBOM TEPMHMHOJIOIMYECKHH ammapar, T.e. o0pa3yeT COOCTBEHHYIO
TEPMHUHOCUCTEMY — YIIOPSIOUYEHHYIO COBOKYITHOCTD JIEKCHUECKHUX €IWHUII, aJleKBAaTHO BBIPAKAOIINX
CUCTEMY CHEIHAJbHBIX MOHATUH W OTPAXAIOUIYI0 OMpeAeNieHHYI0 cdepy HYeIOBEYeCKHMX 3HAHUN U
nestensHoCcTH [3, €. 7]. C (DyHKIIMOHANBHON TOYKM 3pEHHS] TEPMHHOCUCTEMA TPEICTABISET COOOM
npodeCCUOHANBHBIN A3bIK WIIH S3bIK JUIS CTICIIUANIBHBIX TIeJIeH, TPUMEHSIEMBII OTIpelleIeHHOHN IpyIoi
mofel, OOBEIMHEHHBIX €IUHBIM POAOM JEATENIBHOCTH, OOLICHHE KOTOPBIX IPOMCXOAUT Ha
npodpeccuoHanbHoM — ypoBHe.  IIpodeccnonanbHoe — oOmIeHHE — SBISETCS  Pa3sHOBHIHOCTHIO
B3aMMOJCHUCTBUS MEXIy JIIOIbMH, KOTOPOE OCYIIECTBISETCS Ha OCHOBE OIPENEIECHHOIO BHJA
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JEeSTeFHOCTH C IENbI0 JOCTHKEHHS KOHKPETHOTO pesyabrara. Llems 3akimiodaeTcss B pa3paboTke
YY9aCTHUKAMU JAHHOTO OOIIEHSI CTPATErny B3aUMOICHCTBUS M TOCTPOSHHS OTHOIIEHHUH, TPUBOISAIITIX
K YCIICIIHOW peanu3anry npodecCHoHaIBHON AeATeNbHOCTH. B podeccnonanbHOM OOIEHHN MEKAY
CHEeNMATUCTAMH W COTPYAHMKAMH OpTaHM3alli{ TIOSBIAIOTCS [JBa B3aMMOCBA3AHHBIX AaCIEKTa:
B3amMozeiicteue u B3auMoorHomeHms [10, c¢. 13-16]. B3aumomelicTBHe mpemonpeneIsaeTcs
TEXHOJIOTMEH TPOM3BOACTBA WJIM AOJDKHOCTHBIMH OOS3aHHOCTSIMH, KOTOPBIE OPHUEHTHPOBAHBI Ha
COIIacoBaHHBIE JCHCTBHSI IO MPOU3BOACTBY MPOAYKTA WM MPEAOCTABICHHS YCIyT. B3auMooTHOIIEHUS
— 3TO SMOIMOHAIBHO OKpAIIeHHbIE CYOBREKTUBHBIC CHUMITATHH WU AHTHUIIATHH JIIOAEH APYT K APYTY,
SIBIISTIOIIIMECS pe3yabTaToM MX B3ammonencTsus [11, c. 14—15]. Takum 06pa3om, MOKHO OTMETHTH, YTO
npo¢eCCUOHANBHBIN SI3BIK MPEACTABIACT COOOH CIIOXKHYI0 KOTHUTHBHO-KOMMYHUKATHBHYIO CHUCTEMY,
KOTOpasi O0bEANHSACT HAXOSAIINECs B MPOIIECCEe TTOCTOSHHOTO B3aWMOIEHCTBHS SI3BIKOBBIE CPEICTBA U
OKCTPAJIMHTBUCTHYECKUE  (DAKTOpBI, BIHAOmMHAEe Ha  3GGEKTUBHOCTH  MpodecCHoHAIBHOMN
KOMMYHHKAIINH.

CrpykTypa s13bIKa podeccHoHanbHOro o0IIeHUs] B 0071aCTH aBTOMOOMIIECTPOCHHUS BKIIIOYAET B
cebs TaKk Ha3bIBaeMBbId KOAW(DHUIMPOBAHHBIA IUIACT JEKCHYECKHX CIMHHUII — TEPMHUHOB, KOTOPBHIE
COCTaBIISIIOT TEPMUHOCHCTEMY AAHHOW OTpaciiv. DTOT IUIACT JIGKCHKH NPO(ecCHOHANBHOTO S3bIKa
SIBTISIETCS] yCTOWYMBBIM B paMKax o(UIIaTbHOTO OOLICHHUS M HAYYHO-UCCIIEIOBATENBCKOM 1eSTETLHOCTH.
OpHako, B YCIHOBHSIX HEO(DHUIIMATHHOTO OOIEHUS OH HAaXOAWTCA B HETNPEPHIBHOM IIpoIecce
MOMUGUITUPOBAHKS WM €ro TPaHUIBI MOTYT OBITh pa3MbITHL. [lomMuMmo KommduMpoBaHHOTO,
JUTEPATYPHOTO IUIacTa MPo(ecCHOHANBLHOTO SI3bIKa B 00JaCTH aBTOMOOHMIIECTPOCHUS, CYIIECTBYET U
HEKOAM(DUIIMPOBAHHBINA, HEIUTEPATYPHBIA S3BIK, COCTABHBIMH JIIEMEHTAMH KOTOPOTO SBIISIOTCS
npoeccnoHamu3Mbl U TPOGECCUOHATBHBIN JKaproH WM CHENUaIbHBIA CcleHr (TepMuH 'cieHr"
OTIIMYAETCs OT TepMHUHA ">KaproH" JHIIb TeM, UTO, SBISSACH HEIAaBHO 3aMMCTBOBAHHBIM aHTIIMIIM3MOM,
erie "He MPONUTaJCs" OTPULATEIbHBIMA KOHHOTALIUSAMH, KOTOPbIE XapaKTepHBbI JJis TepMUHa "kapron"
[12, c. 11]). Kak cpenacTBa KOMMYHHIKAIIMH B OIpPEEIEHHOW 00JacT 3HAHUS MPO(hEeCCHOHATU3MBI U
npodeCCUOHANBHBIM JKaproH BBIMOJNHSIOT WACHTHOUKAMOHHYIO (YHKIMIO, TO €CTh CIyXar
MoKa3aresieM TPUHAIC)KHOCTH YeJIOBEKa K YUCITy MPO(HEeCcCHOHATUCTOB, YTO MO3BOJISIET UM CBOOOTHO
BBIPaXKaTh MBICTb B CBOEM IIOBCEAHEBHOM MPO(eCcCHOHATEHOM OOIICHNN.

Janee 6onee mogpoOHO pPacCMOTPUM MOHATHS MPO(PECCHOHAIN3M 1 PO ECCHOHATBHEIHN )KapToH.
U3zBecTHO, 4TO K MpOoheCCHOHATI3MAaM OTHOCSITCS CJIOBA WM BBIPAKEHHSI, CBOMCTBEHHBIE Peur TON WIIN
WHOHN npodeccHoHabHON Tpynnsl [5, c. 60]. DTu JeKcHYecKre eJUHUIBI BBICTYNAIOT OOBIYHO Kak
MMPOCTOPEYHBIE IKBUBAJICHTHI COOTBETCTBYIOIIUX IO 3HAYEHUIO TEPMHUHOB, T.€. HEMOCPEIACTBEHHO
COOTHOCATCS ¢ TepMuHaMU. CyIliecTByeT MHEHHUE, COTJIACHO KOTOPOMY MPO(eCCHOHAIN3MBI SIBISIFOTCS
pasTOBOPHBIMH ~ CHHOHHUMaMH TepMuHOB [8, c¢. 128-159]. Ilo cBoeMy NPOUCXOXKICHUIO
po(hecCHOHAM3MBI SBJISIOTCS Yallle BCETO Pe3yJabTaTOM TBOPYECKOTO IePEOCMBICTIEHMS], "0CBOCHHS"
Y3KOCTICIMATbHOTO SIBICHUS WM TEPMUHOJIOTHYECKUX TIOHATHH (TI0 BHEIIHEMY CXOJCTBY,
COOTBETCTBHIO (DYHKIMH, TIPU3HAKA, CBOHCTBA U T.]I.).

B obnactu aBromMoOmnecTpoeHus MpodeccrnoHamu3Mbl Yallle BCETO CITyKaT Uil 0003HAYCHHS
Pa3IMYHBIX MTPOU3BOICTBEHHBIX MPOIECCOB, OPYAHIA MPOU3BOICTBA, CHIPHS, BBITYCKAEMOW MPOAYKIIHN
u TO. MHade roBopsi, oHM 0003HAYAIOT TaKWe SIBJICHUS W IOHATHS, JJIsI HAMMEHOBAaHHS KOTOPBIX
WCTIOJIb30BaHME TEPMHUHOB XOTS M BO3MOXKHO, HO SIBJIsIeTCS Oojiee CIOKHBIM M TPOMO3AKHM IS
npoeccnonansHoro o0meHns. Tak Hampumep, mpodeccHoHaIM3MaMu B paccMarpuBaeMoi 00JIacTH
SBIISIFOTCS TaKUe CJIoBa Kak 6e300podicbe (TPYTHONMPOXOMUMBIE MECTa, JHIIEHHBIC JOPOT; IUIOXO0e
COCTOSTHHE JIOPOT M3-32 JOXKJEH, CHEXHBIX 3aHOCOB W T.II.; OTCYTCTBHE OJaroyCTpOEHHBIX J0pOT),
monuposka / mouuposanue aemomobuns (CrenuaibHOe TOKPBITHE, KOTOpPOe HAHOCHTCS Ha
BHYTPEHHIOIO CTOPOHY OKHa aBTOMOOWIISI, YTOOBI M3MEHHUTH €0 LIBETOBBIE M OTPAXKAIOLINE CBOMCTBA),
MIOHUH2OBAHHBLUL / MIOHUH2080YHbLI a8mMoMoOUb (OOBIUHBI aBTOMOOMJIb, KOTOPBIH MPOIIIEST MPOIECC
JNOpaOOTKM, HAalEJEeHHBI Ha HM3MEHEHHE 3aBOJICKMX XapaKTePUCTUK: YBEJIHMYEHHE MOIIHOCTH U
3 PEKTUBHOCTH JABUTATENs], MOBBIIIEHHE 3(P(GEKTUBHOCTH TOPMO30B, YIy4IlIEHHE MOABECKH W Ap.),
3anacka (3amacHoe KoJeco), wkypka (Haxaadnas Oymara) u ap.

3HAYNTENBHYIO TPYIITYy MPOPECCHOHAIN3MOB B PACCMATPUBAEMOM 00JIACTH COCTABISIIOT CIIOBA,
0003HaYaIOINe YCTPOWCTBO aBTOMOOWIIS: Oapoauok (SUIMK JJisi MEJKHX Belleld B CaJloHE aBTo),
bpaciem (MTOJIBYATHIN TOAIUITHEK ), 20puiky (LIMJTUHIPHI IBUTATENN), 2y6a (CIIoWIep 1Mo HUu3y Oamiepa),
gicecmsanka (METAUTMIECKAE YacTH aBTOMOOWIIS), 3ambiyka (KpHIIIKA TOTUIMBHOTO 0aka), memid
(crexoouyncTHTENb A 33AHEr0 CTekna) M Ap. M3 mepedncieHHBIX NPUMEPOB 3aMETHO, 4YTO
npo¢eCCHOHAIM3MBbI JIETKO 3aMEIAl0T TEPMUHBI 110 MPUYUHE NMPHUCYLIEH UM 3KCIPECCUBHOCTH, TEM
cambIM Jienasi npodeccuoHabHOe 001IeHHe 0oJiee )KUBBIM, TPOCTHIM U OCBOCHHBIM, 00JIee JIETKUM JIJIs
ObIcTporo nmoHnMaHus U ynorpebnenus. [Ipu stom npodeccnoHanu3mMbl He SBISIOTCS] OTKIIOHEHHEM OT
00I1Ie3HAYNMOI HOPMBI JTUTEPATYPHOTO SI3bIKA, @ BOCIPUHUMAIOTCS KaK O0Jiee YacTHAs SI3bIKOBasi HOPMA,
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nuddepeHImpoBaHHasi Mo coalbHbIM chepaM ux yrnorpedienus [9, c. 34].

Hapsny ¢ mpodeccnonammsmamu B cepe aBTOMOOMISCTPOCHHS BEChbMa PAcIpOCTpaHEH U
npodeccroHanbHbIi xKapron. Kak u 000t apyroii mpodeccrHoHambHBIN KaproH, aBTOMOOMIBHBIN
KaproH (GOpMHUpYETCs B OINPEICIICHHOM KpPYTy €ro HOCHTEINeH, KOTOphle B Ipouecce He(hopMaIbHOTO
00IEHNsI OLIEPUPYIOT CIELUAIbHBIMU IOHATHAMH 1 0003HAYEHUSIMH, IPUHSITHIMA HMEHHO B 3TOM KPYTY,
00bEAMHEHHOM OOIHOCTHIO HHTEPECOB, IPUBBIYCK, 3aHITUH, COUUAIBLHOTO MoJokeHus. [1o MHeHHIO
JI. I1. KpbicuHa ucmonb30BaHue MPOoGeCCHOHAIBHOrO )KaproHa MapKHpYeT €ro HOCHUTEISI KaK CBOETO,
MIPOTUBOIIOCTABIIAA €T0 UYXHM B COOTBETCTByMmeH cpeme [7, c. 362-369]. B ormmmume ot
TEPMUHOJIOTUH paccMaTpuBaeMoi 001acTH, IpodeccuoHaNbHbIE )KaprOHU3MbI HE BBIPAXKAIOT HayYHbBIX
MOHATHHA, HE O00pa3yloT CaMOCTOSTEIBLHON S3BIKOBOH MMOACHCTEMBI MOHSTHH CO CBOMMH
IrpaMMaTHYECKUMHU U JIEKCHYECKUMHU 0COOCHHOCTSIMH, OHU 3KCIPECCUBHBI, CTUIIMCTUYECKH OKPALIECHBL.

ABTOMOOWIIBHBIN JKaprOH HOSIBUIICS] CPABHUTEIBHO HEIaBHO, OH HE OIPaHUYCH HU BO3PACTHBIMH,
HU COUMAJBHBIMH, HH TPOCTPAHCTBEHHBHIMH paMKamMHu. [IpodeccroHanmbHBI KaproH B
paccMarpuBaeMoii 00JIacTH PEACTABISET cO00H COUUANBHYIO PAa3HOBHIHOCTh PEUM aBTOMOOHIIICTOB,
XapaKkTepu3yroImasics cuennpuueckon JeKCUKOH U 0COOBIM HCIIOIb30BAaHUEM CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIX
cpeactB. IlpodeccronanbHbie >KaproHU3MbI 00J1a1al0T 0OPa3HOCTHIO M SKCHPECCHBHOCTHIO, YaCTO
SMOLMOHATBFHOCTBIO, WPOHUYHOCTHIO, CTHJIMCTHYECKOH CHWKEHHOCTBIO (Hamp. Oapamka BMECTO
Dpyiegoe Konieco WiH pyis U T.A.). ABTOMOOMIIbHAS JKaprOHHAs JIEKCHUKA MTOTIONHSETCS 33 CYET MHOXKECTBA
3aMMCTBOBAHHH U3 Pa3HBIX A3BIKOB (HAITP. aBTOMOOWITb Mapku Audi — agdombs, ayoroxa, ayoruiKa, aiyda,
yemvlpe Koavbya), HO OOIbIIAs €€ YacTh CO3JACTCs MyTeM MEePEeOCMBICICHHS 00IeyOoTPeOUTETbHBIX
cloB (Hamp. szanmu / Aacmvl — OTPOMHBIC, IMHPOKHE Kojeca). XapaKTep COIHAIbHOW TpPYIIIhI
(OTKpPBITOCTD MJIM 3aKPHITOCTD) BIMSIET HA COOTHOLICHUE U MEPEOCMBICICHUE Pa3sTOBOPHON JIEKCHKH B
paccMaTpruBaeMoM JKaproHe. ABTOMOOMIIBHBIN JKaproH OTIMYAeTCs Cenn(PUISCKUMH JIEKCUIeCKUMHU
0COOCHHOCTSIMH, CBSI3aHHBIMH CO CIEUU(PHUKON MpOoPeCcCHOHATbHON NPONU3BOACTBEHHON cdephl.
SI3BIKOBBIC €AMHUIIBI, BO3HUKHYBILME KaK >KaprOHM3MBI, BIOCJIECACTBUU YacTO NMEPEXOIST B IPYIILY
npodeccuoHan3MoB. IMEHHO MOATOMY 4acTo OBIBACT TPYAHO pa3rpaHUYMUTh MOHSATHE KaproHU3Ma U
npodeccruoHam3ma.

Hccnenyemspliit KOpIyc JEKCHUECKUX €IMHUL] IOKa3bIBACT, YTO HA CEMAHTHYECKOM YPOBHE YETKO
BBIJICJIAIOTCSL HECKOJIBKO TEMAaTHYECKUX TIPYHI: 1) HOMHHALUS pa3IWYHbIX MOZENEH M Mapok
3apyOeXHBIX M POCCHIMCKMX aBTOMOOWIEH; 2) BHJ W YCTPOWCTBO aBTOMOOWIIS, aBTOCEpBHC; 3)
XapaKTEepUCTUKA BOAUTENS U maccaxupa; 4) HanMmenoBanus corpynaukoB [ MB/IJ] (I'ocymapcTBenHas
WHCTIEKIUSI 0€30IacCHOCTH JIOPOXHOTO JIBIDKEHHs) M aBTOMOOWIIBHBIE NpecTymiieHus. HanbGomee
MOKa3aTeNbHBIMK 110 KOJMYECTBY BXOSIIMX B HHUX SI3bIKOBBIX €IWHUIL SIBJISIFOTCS TEepBas W BTOpas
TPYIIIBL.

B nmnepByw rpynmy BXOIAT >KaproHbl, HOMHHHPYIOILME pPAa3JIMYHbIE MOJAEIH U MAapKH
aBTOMOOWMIIEH 3apyOeHOTO M POCCHIICKOTO MTPOU3BOJICTBA: a) HA3BAHUsI 3aPy0e:KHbIX aBTOMOOUJIEIH:
basapey; Jeep — docunape, Oxcunep; Mitsubishi Diamante — demorn, Juman, /Juma; Toyota Arista —
apucmon;, Toyota Land Cruiser 80 — 6axnaoican; Toyota Land Cruiser — kyxypysuuk / kykypysep; Toyota
Lexus — Jlexa, Anexceti, Jlexyc; Toyota Corolla — xoposa; Toyota Corolla Levin — Jlenun, nesa; Nissan
Wingroad — éunoepao; Opel — orconens, esxncux; Nissan Cefiro — kegpup / uegpupv; Mazda 3 — mampewxa,
Mazda Luce — Jlocvka; Mercedes — Mepun, bapboc, bapbapuc (Brabus), nanopamux (¢ xpbliiei
naHopamHoro tumna), Mercedes E-Class — oukacmuiil, enazacmuiil, nyuweenasolii, ewnux, Mercedes
Gelendwagen — kyoux, keadpamenno, cenux; Peugeot — nwioicux, nwioic, nusscusom; Porsche — napuusey,
nopwusey; Suzuki Escudo — nackyoa m mHorue apyrue; 0) Ha3BaHUsI POCCHICKUX aBTOMOOWJIEN:
6e0po ¢ eaiikamu — M0001 aBTOMOOMIBE Mapku BA3; baporca — nrobas monens apromoouis "Bonra',
HaunHas ¢ I'A3-24 (manu-monkaii cymecTByeT Kak Iy TJIMBOE IPO3BHUILE-CHHOHUM 3TOTO aBTOMOOMJIS );
KO3€e/l, KO3NMUK, OYXanKa, 20poyuika, 60poHoK, yaskun — Moaudukamnun aBromooms YA3; excux, canoe —
aBroMoOmnp Mapku MK-2126; xanexa — aBromoOunp Mapku MockBuu-2141; cymecTtByeT u
JlacKaTeNbHBIN BapuaHT UMEHU COOCTBEHHOTO AaHHOH Monenu Mocwka, Mocs v T.1.

W3 ykazaHHBIX TPUMEPOB 3aMETHO, YTO MHOTHE aBTOMOOWIIN pPOCCHHCKOTO IPOM3BOICTBA
MTOJTYYHIIA OOUTHBIE "TIPO3BHIIA", CBSI3aHHBIE B HEKOTOPOU CTEIEHH C TNIOXOH KOHCTPYKITHEH, CUITHbHBIM
IIyMOM IIpH €3J1€, OOJIBIIMM KOJUYECTBOM IOJIOMOK, HEYJ0OCTBOM cajioHa. Tak, Jto0ble aBTOMOOMIIH
POCCHICKOTO MPOU3BOJICTBA HA3BIBAIOT KaK 8edpo, 6e0po ¢ boimamu (Uiu ¢ eaukamu), mas, masux,
bonmomas, mabypemka, nozpemyuika. KaproHu3sMbl 00pa3oBaHbl Ha OCHOBE MeTadOPHUECKOTrO
MepPeHoca, 1Mo MPUYMHE CXOJICTBA CBOWCTB MPEIMETOB ObITa, OKPY)KAIOIINX YEIOBEKA B IIOBCEIHEBHOMN
KU3HHM, C TPAHCHOPTHBIMH cpeacTBamMu. OTMETHM, UYTO >KaproHHAas HOMUHAITUS Ma3 BO3HHKIIA,
BEpOSTHEE BCETO, HE HA OCHOBE MeTa(ophl, a HA OCHOBE HA3BAHUS 3aBO/1, BEITYCKAIOIIETO POCCUHCKUE
aBToMOOMITN — TONBSITTUHCKUI aBTOMOOWIIBHEIN 3aBOJI, a TOUHEe, ero ab0peBuatypsl — TA3.
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MOXHO OTMETHUTh TaKKe, 4YTO Ha OCHOBE YHCIHTENBHBIX, O0O3HAYAIONIMX MOJIENb
TPAHCHOPTHOTO CPEJCTBA, MOSIBHIIMCH CaMble paclpoCTpaHeHHble HOMHHAIMK. Tak Hanpumep, BA3-
2106 naszwBatoT wecmepra, BA3-2107 — cemepra, BA3-2108 — gocvmepra, BA3-2109 — degamka,
BA3-21099 — odessnocmo oessmas (nnm oessamob-oessmp), BA3-2110 — decssmra u 1. 1. [1o MHEHHIO
E. T'. T'aBpuioBo#t 3T JIEKCEMbI OTHOCSTCA K HEUTpaIbHON pa3sroOBOPHOM JIEKCUKE, OHU HE BBIPAXKAIOT
CyOBEKTUBHYIO OLICHKY. BO MHOTHX Cllydasx K MPOHM3BOASIINM OCHOBaM JaHHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX,
KOTOPBIE IO CBOEMY 3HAYECHUIO COOTBETCTBYIOT YUCIY, IPUCOSAUHSIOTCS pa3roBopHbIe cypdukch mim
adbdukc orcekaercs: decamka — Oecsapuk, 08eHaAdyamas — 0BeHAUKA, 08eHAPb, YeMbIPHAOYAmas —
yemuipka, wenvipka (3ByKoBasi 3aMeHa [T] — [1] 1uis co3manus komudeckoro 3 dexra) [2].

Hapsiny ¢ HoMMHAIMSIMU pa3iuYHBIX MOJIENIEH W MapoK aBTOMOOWIIEH K JaHHOH TpyIIe TaKKe
MOKEM OTHECTH OOJIBIIOE KOTUYECTBO YMEHBIUTEIBHO-TACKATEILHBIX HANMEHOBAHUI aBTOMOOWIIS 1
cnerudryueckre "oOpameHus" 0 OTHOMIEHUIO K JIMYHOMY aBTOMOOWITIO: degouka (KOTHaa OphIKaeTcst
Ha JIOPOTe — 0e80UKA MOSL, HY, NOEXAU), 0emKd, 36€3004KA, 36EPEHbIU, 36EPYUIKA, 3010MAsl, KUCOHbKA,
K0ObL1a (B TAKOM YIOTPEOJICHUHN — €CIIM aBTOMOOMIIL HE 3aBOAMTCS), KOHPEmKa, Kpacasuyd, Kpouika,
nanouxa | nanyceuka, nacmouka, asnvka, marviuweuxa | manviuxa, mawuna | mawunka, cmapywra |
cmapyueuxa, mauxa v ap.

Ko BTOpO#i rpynmne oTHOCSTCS >KaproHHbIE HANMEHOBAHUSI, OTHOCSIIUECS K BUY, YCTPOHCTBY U
aBTocepBucy aBToMoomtsa. Hampumep, BA3-2108 Ha3pIBaIOT 3)6110 WK akyia 3a XapakTepHyto Gopmy
Ky30Ba, a TaK)Ke 3a JJOBOJIBHO MPOYHBIN repenuuii 6ammep; Y A3-452 momydyusn Ha3BaHUE OYXaHKA VWIA
bamon / O6amonyux 3a COOTBETCTBYIONIYIO (OpPMYy Ky30Ba M IIONEPEUHbIC pedpa IKECTKOCTH,
HAITIOMHHAIOIINE HAPE3aHHBIN XJ1ed (KpoMe OyxanKu 3Ty MOAEITh Ha3bIBAIOT €IIle U Mab1emKoll, TaK KaK
B apMHUM BTOT aBTOMOOWIIb HCIONB3YeTCS B KaueCTBE CAHUTAPHOrO); IPYTYH) MOJEIh aBTOMOOWIIS,
BBHIITyCKaeMyI0 Ha YIIbSHOBCKOM aBTOMOOWIBHOM 3aBoje, YA3-3033 uMeHYIOT corosacmuxom 3a
dbopmy kabunbl; YA3-469 Ha3BaiM MO PaclpOCTPAHEHHOW KIIMYKE JTBOPOBOW coOaku OoOuxom 3a
HEKOTOPOE CXOJCTBO MeEpeHed YacTH aBTOMOOWISA C MOPIOW NBOPHATH. ABTOMOOWIB IKCKOTo
aBTo3zaBona MXK-2715 uz-3a cBoell GopMbl, MOXoXkel Ha TyQuito, MOTYYMI MPO3BUIIEC KaOIYK WU
Kabryyox. BONBIIYI0 4YacTh JKaprOHHBIX HAWMECHOBAHWH M3 3TOW TPYIIBI COCTABISIOT S3BIKOBBIC
C/IMHUIIBI, HOMUHHUPYIOIINE YCTPOWCTBO M aBTOCEPBUC ABTOMOOWIIS: OAHAH, JCelmoK — 3amacHoe
KOJIECO HEOOIBIIIOro JUaMeTpa Ha SPKO-KENTOM JHCKE; O0YKd, OanKa — CTIOPTHBHBIA TIYNIUTENb;
3aepebanvl — KoOJeca C OYCHb MOIIHBIM TPOTEKTOPOM; 3adicuedaika — OEH3WHOBBIA JBHUraTelb
BHYTPEHHETO CrOpaHusi; 3exku — (Hapbl; OHIOUKA — OCBEXHUTENb-apOMATH3aTOp BO3JyXa B CAJIOHE;
20puiok, Komen — WAIMHIIP, esponeey — aBTOMOOWIb C JIEBBIM PACTIONIOKEHUEM DPYIIS; 3ambluKa —
KpBIIIKa TOTUIMBHOTO 0aka; Kopomuiui — KOPOTKOOA3HBIN 3-X MBEPHBIN JDKHUIT; KOuepea — PydHasl WIn
MexaHWuecKas KopoOka mepenad; Myxooouxa — NeQIeKTop KaroTa B BHJE MJIaCTMACCOBOM MOJIOCKH,
MpeHA3HAYCHHBIN JUIS 3allUThl BETPOBOIO CTEKJIA M KAroTa OT MOMaJaHHus HACEKOMBIX M KaMHEH;
nanmu / aacmul — OONBIINE, IMUPOKHE KOJIECA; JI0X0803 — CTapbli aBTOOYC; MUKPUK, MUKDPOO —
MHUKpPOaBTOOYC; MsacopyOKa, ecia — py4YHbIE CTEKJIONOMABEMHUKHU; OuleliHuK — HOMEp aBTOMOOWIIS
cienvil — aBTOMOOWIIb C OTKPBIBAIOIUMHUCS (papaMu; mpyxisneviil ckelem — PHKaBblid TMPOTHUBIIMN
KY30B; msanka — aBTOMaTHdeckas KOpoOKa repesad; yuiu — 3epKajia y OOKOBBIX MEPEIHUX CTEKOJT;
ynaxkogauuolti | mroOHUHe08aHHbINI — aBTOMOOWJIb, HMMEIOIIUA MHOTO JOTOJHHUTEIBHBIX OIIIHI;
npubamodacel, NPUMOUKU, apui, HAGOPOMbL — JIOTOJIHUTEIILHOE OOOPYJIOBaHUE W pa3IMYHbIC
JIOTIOJTHUTENIbHBIC OMIMA B aBTOMOOWIIE, X0006KA — XOJIOBas 4YacTh ABTOMOOWIIS; XaOOPIMHUK —
OarakHUK (0T Xabop — 0apaxio); Y6aKaIKa — CATHAIU3ALUS; YUIUMPA — MATIOTUTPAKHBIA aBTOMOOHITE;
wap — noxymka 0e30MacHOCTH; wiapaban — HeKa3uCThIi aBTOMOOWIIB; IKOPb — PYYHOH TOPMO3; siiya —
pblyar cradmim3aropa MONepeyHOl YCTOHYMBOCTH; MOMAl, 3amomaiums — OTIPABUTh MAIIUHY TOJ
CIHMCaHKE NOCIIE aBapHH B CBSI3U C HELEIeCO00pa3sHOCThIO PEMOHTA H JP.

Tperbs rpynma >xaproHu3MoB OOBEIUHSIET HAMMEHOBAHUS, XapaKTEpU3YIOUIHE BOJUTENS U
naccaxupa. bonplnas 4acTe 1aHHBIX HAUMEHOBAaHMH OTHOCHUTCSI K BOJHUTEISIM M MAacCaXWpaM TaKCH.
Hanpumep, xouepvlochux — TakCUCT, CHEIMATM3UPYIOMIMACS Ha JOCTaBKE OBOIIEH W (DPYKTOB Ha
TOPOJICKHE PBIHKH; Cnupno6o3 (OH ke 4yM0803) — TAKCUCT, 3aHUMAFOIHICS CIICKYIISAIMEH CIIMPTHBIMH
HalUTKaMH; YEeHMposoU — TAKCHUCT, pabOTAlOMMiA y KPYTHIX TOCTUHHUI (BBIOMpAET BBITOJIHBIX
MACCaXXMPOB U3 HHOCTPAHIICB, 3a9aCTYI0 MPUHUMAET B OILIATY BAIIOTY, UMIIOPTHBIC BEIIH, CUTAPEThI U
T.IL); Wunay — TaKCHCT, BBIIENSIONIMNA U3 OYepelld Ha PEryJIMpPyeMbIX CTOSHKAaX TaKCH BBITOJHBIX
MACCaXMPOB M MPOU3BOJSIINN UX TMOCAJIKY B CBOIO MAIIMHY C HApPYIICHHEM IPaBHI MOBEJCHUS Ha
CTOSTHKE;

aganac (OH XKe canoz) — BOCHHOCIYXAIIM CPEAHEr0 KOMAHAWPCKOIO COCTaBa,
PaCCUHMTHIBAIONIMICS 32 MPOE3J CTPOrO MO CUYETUHKY; 10X — MPOCTaK M3 TIyOUHKH, HE3HAKOMBIN CO
CTOJIMYHOM KM3HBI0, OTAcalOUINics oOMaHa H 00cUeTa; c1adKull — MacCaKUp, KOTOPBIX IEAPO TIATUT
CBEpX MOKa3aHUI TaKCOMETPa; nudicak — OOBIYHBIN PaboTsra, PeaKo MOIb3YIOIIMNACS YCIyraMH TaKcH,
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C KOTOPOTO MOXKHO OBLITO MOJTyYUTh 3HAYUTEIbHBIC YaeBhIE; Xa10el, mopaaul — JIIOAH, PACIIoaralolue
JIE€HbTaMU, PETYIAPHO MOJIb3YIOIIHECS YCIyTaMU TaKCH, KaK TPaBUJIO0, C OMHIUMHE F TEMH K€ BOTUTEIIMU
U IpyTHUe, HAPUMED: Kyney — MOKynaTeiab U3 IPyroro peruoHa; xeaiu — MeIIeXoabl Ha IPOe3Ken 4acTu;
YQUHUK, 10X NeOaIbHbll — HEOTIBITHBIN YIaCTHUK JOPOKHOTO JBMKEHUSI.

B yeTBepTy0 TeMaTH4YeCKYI0 IPYNIY BXOAST >KapTOHW3MBI, HA3BIBAIOIINE a) COTPYIHUKOB
TUB/L: apmemon, eail, eatiey, cub60H, npodasey nOIOCAMbIX NATOYUEK, MYCOP, NANYAC, NOCHAMEHN —
I'MB/]/Imauk Ha mOCTy W 0) aBTOMOOWIBHBIC MPECTYIUICHUS: aémonoocmaesa (4aiie BO MH. 4. 00
ABTOMOOWIIBHBIX TPECTYIUICHUSX); Oesouxka — HI000N YTrOHSeMBI aBTOMOOWIIB; 3aHO3bl (Ualle
ynotpeOnseTcs MMEHHO BO MH. 4.) — COBPEMEHHbBIE CKaHEpHI ISl aBTOYrOHa, MPUCIIOCOONEHUS IS
CHSTHSI CHTHAJIM3AIIMH C 3aMKa 3a)KUTaHUs; KopobKa — rapax, OTCTOMHHK JIJIl yTHAHHOTO aBTOMOOWIIS,
Habop dicene3a — NASHTUDUKAIIMOHHBIE HOMEpa /Il yTHAHHBIX aBTOMOOWIIEH; HbIpHYmMb 80 080pbL —
00Bexarh MPOOKY Ha TOPOTE WIH COKPATHTh MAPIIPYT; HPONUCKA — CHCTEMA CIIEKEHHS 32 aBTOMOOHIIEM,
KaK TpaBWIO, pedyb HAET O HABUTAIIMOHHON cucTeMme. Tak Hampumep, B CIOBOCOYECTAHUM UMENb
NPONUCKy TIOPa3yMEBACTCS HAJTMYUE TAKON CUCTEMBI CIIC)KCHUS 32 KOHKPETHBIM aBTOMOOUIIEM.

AHanM3 I0Ka3bIBaET, 9TO CIIUCOK aBTOMOOMIIFHOTO KapTrOHa MOKHO PaCHIMPATH OECKOHETHO, TaK
KaK C TOSBJICHUEM HOBOTO TIOHSATHS B MPO(ECCUOHAIBHBIX S3BIKAX CO3/AeTCSl TEPMHUH JUIS €ro
HOMMHAIIMY, 3aTEM TCPMHHBI MOJYYAIOT CTUIIMCTUYCCKYIO OKPAcKy MPOeCCHOHAIM3MOB, MOCIE Yero
4acTo TEPeXOJsIT B IKAPTOHHYIO JIEKCHKY. Hapsamy ¢ TEpMHHONIOTHYECKOW JIEKCHKOH U
npoeccuoHaI3MaMi, aBTOMOOWIIBHBIN KAaproH MPEICTaBIsIeT cO00N TUHAMHYHO Pa3BHBAFOIIUNACS
JIEKCUYECKUI TIJIaCT B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3BIKE, JACMOHCTPUPYIOIIUN SIPKUE JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKUE OCOOEHHOCTH.
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